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A2r 

Dem Ehrnveſten vnd Für⸗ 

geachten Herrn Conrado Dilger ⁊c. 

Burgern ʒu Straßburg meinem Jnſon⸗ 

ders guͤnſtigen Herrn vnd guten 

Freunde. 

EHrnveſter/ Großgünſtiger 

Herr vnd Freund: Als Jch/ ver⸗ 

gangne Wochen/ von einem guten 

Herrn vnd Bekandten angeſpro⸗ 

chen worden/ deß Alten Griechiſchen Poeten 

Euripidis Tragoediam Hecubam/ ſo künff⸗ 

tig/ wills Gott/ allhier im Theatro Acade⸗ 

mico Lateiniſch ſoll agirt werden/ in vnſere 

Mutterſprach ʒutransferiren/ hab Jch mich 

darʒu bereden laſſen: vnd ob Jch wol noͤtigere 

Geschaͤffte ʒuverrichten/ doch mich deſſen 

vnderwunden. Ob mir nun daſſelbig/ nicht 

etwan alſo/ wie Jch wol gerne wünſchen 

moͤchte/ gerathen: iſt solches/ neben deme/ 

daß Jch mehr nicht als in meinem geringen 

Vermoͤgen thun koͤnnen/ auch der kürtʒe vnd 

Vngelegenheit der Ʒeit/ ſo jederman bewuſt/ 

ʒuʒuſchreiben. Wiewol mir nicht ʒweyfelt es 

werden etliche Ariſtarchi hin vnd wieder/ in 

ſolcher meiner Verſion finden/ daß ſie leicht⸗ 

                                                      A ij              lich 
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A2v 

lich tadlen vnnd auch etwan verbeſſern koͤnd⸗ 

ten/ wan̄ ſie moͤchten. Vnd ob wol kein Buch 

ſo gut/ daß nicht vnbilliche Cenſores findet: 

vn̄ alſo auch diß geringe tractetlin dafuͤr nicht 

geſichert werden kan: jedoch hab Jch es ſo gar 

bloß/ ohne einigen Patronen nicht in Truck 

kommen laſſen wollen. Vnd demnach E. Ev. 

darʒu erwehlet: nicht allein wegen Alter 

Freund- vnd Kundſchafft/ ſo vor 15. Jahren 

ʒu Tüwingen (wie E. Ev. bewuſt) ʒwiſchen 

vns endſtanden: vnd bißher beſtaͤndig geweh⸗ 

ret: ſondern auch weil Jch weiß daß E. Ev. 

an ſolcher Deutſchen Poeterey: ein ſonders 

Gefallen tregt: vnd von ſolcher Verſion ʒu⸗ 

judiciren weiß.  Vnnd dann auch damit der 

Junge Agent neben meiner Alceſtis/ auch et⸗ 

was newes ʒuagiren hette.   Bitte Dienſt⸗ 

freundlich E. Ev. diß geringes Buͤchlein von 

mir freundlich annehmen/ vnnd meiner Ge⸗ 

dechtniß ein ʒeichen vnſerer Freundſchafft 

jederʒeit ſeyn laſſen. Thu E. Ev. vnd derer 

geliebte Haußfraw Goͤttlichem Schutʒ be⸗ 

fehlen.  Datum Straßburg den 16. Juni 

Anno 1605. 

                          E. Ev. 

                                     Dienſtwilliger 

                       M. Wohlfarth Spangenberg. 

                                    Burger ʒu Straßburg. 
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H2r 

PROLOGUS 

oder Vorred. 

WOlgeborn von Hohem Geſchlecht: 

    Geſtreng/ Edel/ Ehrenveſt recht: 

Fuͤrſichtig/ Ehrſam/ Gnaͤdig Herrn 

    Die wir gantʒ Vnderthaͤnig Ehrn. 

Auch all Jhr andre gute Freund/ 

    So viel ewr hie ʒugegen ſeind: 

Tugendſam Frawen vnd Jungfrawen: 

    Die Jhr woͤlt die Tragœdi ſchawen. 

Jnn den Hiſtorien wir Leſen/ 

    Wie daß vor Ʒeiten ſey geweſen/ 

Bey der Griechiſchen Nation/ 

    Vnd auch bey den Latinern ſchon/ 

Ein feiner vnd Loͤblicher Brauch: 

    Den jtʒt wir Teutſchen halten auch: 

Daß man hat angeſtellet frey/ 

    Von vielen Sachen mancherley/ 

Comœdi vnd Tragœdias: 

    Vnd ſolchs ʒu dem Ende/ Auff daß 

Man alſo dadurch moͤg vorhalten/ 

    Vnd Spielweiß lehren/ beyds die Alten/ 

Vnd auch die Liebe Ʒarte Jugend/ 

    So wol die Laſter als die Tugend: 

Vnd ſie fein durch Exempel lehren/ 

    Jene ʒu Haſſen/ die ʒu Ehren: 

Damit das Menſchliche Geſchlecht 

    Allʒeit geleittet wuͤrde recht/ 

                                                        H    ij                   Durch 
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H2v 

Durch mancherley Mittel vnd Weg/ 

    Auff den Einigen Rechten Steg 

Der Tugend vnd Vorſichtigkeit. 

    Darumb wir auch/ ʒu dieſer Ʒeit/ 

Nach ſolchem Brauch ſo Lobeſam/ 

    Angeſtelt ein Tragœdiam: 

Die wir jtʒt wolln agieren eben: 

    So fern vns Gott Genad wird geben. 

Damit Jhr aber den Jnhalt 

    Moͤcht wiſſen: will Jch/ der geſtalt/ 

Denſelben kuͤrtʒlich jtʒt erklehren. 

    Jch bitt/ ein jeden nach ſein Ehren/ 

Daß Jhr mir ʒuhoͤret in ſtill: 

    Dann Jch es kurtʒ erklehren will. 

Als Troja die Beruͤmbte Statt/ 

    Begangen hett ein Miſſethat: 

Ward ſie von dem Griechiſchen Heer/ 

    Ʒehn gantʒer Jahr/ belaͤgert ſchwer. 

Jn der Statt hett damals Gewalt 

    Der Koͤnig Priamus ſehr Alt. 

Als der ſah die groſſe Gefahr/ 

    Die damals ſchon vorhanden war/ 

Schickt Er ſein Sohn Polydorum/ 

    Mit viel Geld/ einer groſſen Sum̄/ 

Ʒu ſeinem Freund in Traciam/ 

    Der hieß Polymeſtor mit Nam: 

Daß Er denſelben ſolt verwahren/ 

    Daß Jhm kein Leyd mocht widerfahren. 

Als nun Troja gantʒ ward ʒuſtoͤhrt/ 

    Vnd ſolchs Polymeſtor erhoͤrt: 

                                                                              Bracht 
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H3r 

Bracht Er den Jungen Knaben vmb: 

    Behielt daß Gelt in einer Sum̄. 

Den Coͤrper warff Er in das Meer 

    Vnd foͤrchtet dieſen Mord nicht ſehr. 

Koͤnig Priamus wird vmbbracht/ 

    Auch alle Soͤhne hochgeacht. 

Die Koͤngin aber Hecuba/ 

    Sampt Jhren Toͤchtern/ ward alda 

gefangen; vnd/ ʒur ſelben Ʒeit/ 

    Weggefuͤrt in die Dienſtbarkeit. 

Vnder den Toͤchtern nun fein 

    Polyxena/ ein Jungfraw rein/ 

Dem Achilli vertrawet eben 

    Der doch darob kam vmb ſein Leben. 

Darumb/ als nun das Griechiſch Heer 

    Sich wiederumb begab auffs Meer/ 

Vnd wolten fahren von dem Land: 

    Da kam Achillis Geiſt ʒuhand/ 

Vnd wolt die Schiff nivht fahren laſſen: 

    Sondern begerte ſolcher maſſen/ 

Daß man Polyxenam ſo rein 

    Solt Opffern/ bey dem Grabe ſein. 

Solchs muſten Jhm die Griechen nun/ 

    Als Danckbar/ Ʒugefakken thun. 

Darauff wird alſo balt alda/ 

    Auffgeopffert Polyxena. 

Welchs dann bringt groſſes Hertʒenleyd 

    Der Hecuba/ ʒur ſelben Ʒeit: 

Vnd weil ſie kan erlaubniß haben: 

    Den Todten Coͤrper ʒubegraben: 

                                                         H    iij                          So 
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H3v 

So ſchickt ſie Jhre Magd behend 

    Waſſer ʒu holen: ʒu dem End/ 

Daß ſie Jhrer Tochter Leib fein/ 

    Ʒur Begraͤbniß/ moͤcht waſchen rein. 

Als die Magd komt ans Meeres Strand: 

    Polydorum ſie Todt da fand/ 

Den das Meer hett geworffen auß: 

    Den tregt ſie mit Jhr heim ʒu Hauß: 

Ʒeigt Jhn der Hecubæ. die dann 

    Leichtlich die Rechnung machen kan/ 

Wer begangen hab dieſen Mord: 

    Drumb ſchickt ſie bald/ am ſelben ort/ 

Nach Polymeſtor/ der kompt balt. 

    Den vberred ſie/ der geſtalt/ 

Als wenn ſie/ an derſelben ſtett/ 

    Ein groſſen Schatʒ mit ſich bracht hett. 

Polymeſtor begert das Gelt: 

    Vnd gehet mit Jhr in das Ʒelt. 

Balt viel Weiber ſich an Jhm raͤchen/ 

    Vnd beyde Augen Jhm außſtechen: 

Vnd Toͤdten Jhm auch an der Stett 

    Sein Soͤhn/ die Er mit Jhm bracht het. 

Alſo ſich Hecuba behend 

    Raͤchet: vnd die Tragœdi End. 

Diß woͤlln wir jtʒt agieren fein/ 

    Doch bitt Jch Euch all in gemein: 

Sonderlich den Gemeinen Hauffen/ 

    Jhr wolt nicht auffs Theatrum lauffen/ 

Sondern fein ſtill vnd Sittſam ſeyn/ 

    So werd Jhrs ſehn vnd hoͤren fein. 

                                                                               Jnhalt 


